HIEP DINH SUA POI HIEP PINH VAN TAI HANG KHONG
GIUA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU HQP CHUNG QUOC HOA KY

Chinh phi nuée Cong hoa xi hoi chi nghia Viét Nam va Chinh phu Hop
ching quéc Hoa Ky (sau day goi la “cic Bén”),

D3 thoa thuan stra doi Hiép dinh van tai hang khéng giita Chinh phi
nuée Cong hoa xa hdi chii nghia Viét Nam va Chinh phu Hop ching quéc
Hoa Ky, ky tai Oa-sinh-ton ngay 04/12/2003, da dugc stra doi, (sau day goi la
“Hiép dinh”) nhu sau:

Piéu 1
Piéu 17 (C6 hidu luc) ctia Hiép dinh sé duoc stra doi nhu sau:
“Hiép dinh nay s& c6 hiéu luc khi hoan tat viéc trao dbi cong ham gitra cac
Bén xdc nhin rang moi Bén da hoan thanh céc thu tuc noi bd can thiét cho
vigc hi¢u luc ctia Hiép dinh nay”.
Diéu 2
Hi€p dinh nay sé& dugc &p dung véi hiéu luc tam thoi tir ngay
01/04/2012, va s& c6 hiéu lyc khi hoan tat viéc trao dbi cong ham ngoai giao

gifra cdc Bén xac nhén rang moi Bén d3 hoan thanh cac thi tuc ndi bo can
thiét cho viéc hiéu luc ctia Hiép dinh nay.

PE LAM CHUNG nhimng ngudi ky duéi day duoc céc Chinh pht ciia minh
uy quyén hop phép, da ky Hiép dinh nay.

LAM TAI Ha Noi ngay 13 thang 12 nim 2012, thanh hai ban bing tiéng Viét
va tiéng Anh, ca hai ban c6 gia tri nhu nhau.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUOC CONG HOA XA HOI HOP CHUNG QUOC HOA KY
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AGREEMENT TO AMEND THE AIR TRANSPORT AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENTOF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the United States of America and (hereinafter, "the Parties"),

Have agreed to amend the Air Transport Agreement between the
Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
United States of America, done at Washington December 4, 2003, as
amended, (hereinafter "the Agreement"), as follows:

Article 1

Article 17 (Entry into Force) of the Agreement shall be amended to
read as follows:

"This Agreement shall enter into force upon the completion of an exchange of
notes between the Parties confirming that each Party has completed the
necessary internal procedures for entry into force of this Agreement."

Article 2

This Agreement shall be provisionally applied, with effect from April
I, 2012, and shall enter into force upon the completion of an exchange of
diplomatic notes between the Parties confirming that each Party has
completed the necessary internal procedures for entry into force of this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Ha Noi, this 13™ day of December, 2012, in duplicate, in the
Vietnamese and English languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALI IC OF VIETNAM  THE UNITED STATES OF AMERICA
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